
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
220 SWIFT

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005961
Mfr. No.: 71107
Cartridge: 220 Swift
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 611760711077

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT

Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Nachladegeräten
arbeitest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.
Der Umgang mit Nachladearbeiten kann Risiken bergen, wenn sie nicht korrekt gehandhabt werden.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für die Einrichtung und den Betrieb.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für die Bushing Neck Die.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht geeignet für Personen unter 18 Jahren, es sei denn, sie werden von einem
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt.
Halte alle Komponenten, einschließlich kleiner Teile, von Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse stabil montiert ist.
Wähle die passende Sizing Bushing basierend auf deiner gewünschten Halsgröße.
Setze die Sizing Bushing in den Matrizenkörper ein und sichere sie fest.
Befestige die einstellbare Ausstoßerstange an der Matrize, wobei du darauf achtest, dass der Knopf
korrekt positioniert ist.

Nutzung:

Lege die Hülse in den Hülsenhalter deiner Nachladepresse.
Hebe den Kolben, um die Hülse in die Matrize zu bringen.
Wenn du nur einen Teil des Halses vergrößern möchtest, passe die Ausstoßerstange entsprechend an.
Senke den Kolben ab, um den Vergrößerungsprozess abzuschließen.
Überprüfe die vergrößerte Hülse auf Qualität und Einheitlichkeit, bevor du mit dem nächsten Schritt
fortfährst.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrize und die Bushing nach jedem Gebrauch, um Korrosion zu vermeiden und die
Langlebigkeit zu gewährleisten.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Nachladermaterialien nicht im normalen Müll. Befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen Händler.
Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Wir hoffen, dass du die TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT sicher und effektiv nutzen kannst.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220
SWIFT

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper use may lead to personal injury or damage to the product.
Handling of reloading materials may pose risks if not managed correctly.

Avoiding Hazards:

Always follow the manufacturer's instructions for setup and operation.
Do not exceed the recommended specifications for the bushing neck die.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Handle all components with care to prevent accidental injury.

AgeSpecific Warnings:

This product is not suitable for individuals under the age of 18 unless supervised by a responsible adult.
Keep all components, including small parts, away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck size.
Insert the sizing bushing into the die body and secure it tightly.
Attach the adjustable decapping rod to the die, ensuring the button is correctly positioned.

Usage:

Place the case into the shell holder of your reloading press.
Raise the ram to position the case into the die.
If resizing only a portion of the neck, adjust the decapping rod accordingly.
Lower the ram to complete the resizing process.
Inspect the resized case for quality and uniformity before proceeding to the next step.

PostUsage Care:

Clean the die and bushing after each use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the product in a dry, safe place away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular trash. Follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please contact the manufacturer or your local retailer for
assistance. Ensure to have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using the TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT safely and effectively.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 220 SWIFT

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto tal como se describe en este manual.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar equipos de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

El uso inadecuado puede provocar lesiones personales o daños al producto.
El manejo de materiales de recarga puede presentar riesgos si no se gestionan correctamente.

Evitando Peligros:

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación.
No excedas las especificaciones recomendadas para el bushing neck die.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones accidentales.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años a menos que estén supervisadas
por un adulto responsable.
Mantén todos los componentes, incluyendo piezas pequeñas, alejados de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Selecciona el bushing de tamaño adecuado según el tamaño de cuello deseado.
Inserta el bushing de tamaño en el cuerpo del die y asegúralo firmemente.
Conecta la varilla de descapado ajustable al die, asegurándote de que el botón esté correctamente
posicionado.

Uso:

Coloca el cartucho en el soporte de la prensa de recarga.
Levanta el ram para posicionar el cartucho en el die.
Si solo deseas redimensionar una parte del cuello, ajusta la varilla de descapado en consecuencia.
Baja el ram para completar el proceso de redimensionado.
Inspecciona el cartucho redimensionado para verificar la calidad y uniformidad antes de proceder al
siguiente paso.

Cuidado Postuso:

Limpia el die y el bushing después de cada uso para prevenir la corrosión y asegurar la longevidad.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al producto, contacta al fabricante o a tu minorista local para
obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Esperamos que disfrutes usando el TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce manuel.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation d'équipements de rechargement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures personnelles ou des dommages au produit.
La manipulation de matériaux de rechargement peut présenter des risques si elle n'est pas gérée
correctement.

Éviter les Risques :

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et le fonctionnement.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le bushing neck die.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstructions.
Manipulez tous les composants avec soin pour éviter les blessures accidentelles.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas adapté aux personnes de moins de 18 ans, sauf sous la supervision d'un adulte
responsable.
Gardez tous les composants, y compris les petites pièces, à l'écart des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Sélectionnez le bushing de taille approprié en fonction de la taille de col souhaitée.
Insérez le bushing de taille dans le corps de la die et fixezle solidement.
Attachez la tige de décalage réglable à la die, en vous assurant que le bouton est correctement
positionné.

Utilisation :

Placez la douille dans le portedouille de votre presse de rechargement.
Soulevez le vérin pour positionner la douille dans la die.
Si vous redimensionnez uniquement une partie du col, ajustez la tige de décalage en conséquence.
Abaissez le vérin pour terminer le processus de redimensionnement.
Inspectez la douille redimensionnée pour vérifier la qualité et l'uniformité avant de passer à l'étape
suivante.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez la die et le bushing après chaque utilisation pour prévenir la corrosion et garantir une
longévité.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ordinaires. Suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local
pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à disposition pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation du TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT en toute sécurité et efficacité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 220 SWIFT

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizza
attrezzatura per la ricarica.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza dei prodotti tramite la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

L'uso improprio può portare a lesioni personali o danni al prodotto.
La manipolazione dei materiali di ricarica può comportare rischi se non gestita correttamente.

Evitare i Pericoli:

Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e il funzionamento.
Non superare le specifiche raccomandate per il bushing neck die.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostruzioni.
Maneggiare tutti i componenti con cura per prevenire lesioni accidentali.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è adatto a individui di età inferiore ai 18 anni, a meno che non siano supervisionati
da un adulto responsabile.
Tenere tutti i componenti, inclusi i piccoli pezzi, lontani dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Selezionare il bushing di dimensionamento appropriato in base alla dimensione del collo desiderata.
Inserire il bushing di dimensionamento nel corpo della matrice e fissarlo saldamente.
Attaccare l'asta di decapping regolabile alla matrice, assicurandosi che il pulsante sia posizionato
correttamente.

Uso:

Posizionare il bossolo nel supporto della shell della pressa per la ricarica.
Sollevare il ram per posizionare il bossolo nella matrice.
Se si sta ridimensionando solo una parte del collo, regolare di conseguenza l'asta di decapping.
Abbassare il ram per completare il processo di ridimensionamento.
Ispezionare il bossolo ridimensionato per qualità e uniformità prima di procedere al passaggio
successivo.

Cura PostUso:

Pulire la matrice e il bushing dopo ogni uso per prevenire la corrosione e garantire la longevità.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti usurati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nella spazzatura normale. Seguire le linee guida locali per lo smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, contattare il produttore o il rivenditore locale per
assistenza. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Speriamo che possiate utilizzare il TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT in modo sicuro ed efficace.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
220 SWIFT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem opisanym w tej
instrukcji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z urządzeń do
ponownego ładowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia produktu.
Obsługa materiałów do ponownego ładowania może stwarzać ryzyko, jeśli nie jest odpowiednio
zarządzana.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących montażu i obsługi.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla bushing neck die.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt nie jest odpowiedni dla osób poniżej 18 roku życia, chyba że pod nadzorem odpowiedzialnego
dorosłego.
Trzymaj wszystkie komponenty, w tym małe części, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania
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Montaż:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową na podstawie pożądanej średnicy szyjki.
Włóż tuleję rozmiarową do korpusu matrycy i mocno ją zabezpiecz.
Przymocuj regulowany pręt do dekapitacji do matrycy, upewniając się, że przycisk jest poprawnie
ustawiony.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w uchwycie na łuski w swojej prasie do ponownego ładowania.
Podnieś ramie, aby umieścić łuskę w matrycy.
Jeśli chcesz zmienić rozmiar tylko części szyjki, odpowiednio dostosuj pręt do dekapitacji.
Opuszczaj ramie, aby zakończyć proces zmiany rozmiaru.
Sprawdź jakość i jednorodność zmienionej łuski przed przejściem do następnego kroku.

Pielęgnacja po Użyciu:

Czyść matrycę i tuleję po każdym użyciu, aby zapobiec korozji i zapewnić długowieczność.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania do zwykłych śmieci. Postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z producentem lub lokalnym
sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Mamy nadzieję, że będziesz mógł korzystać z TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT w sposób bezpieczny i skuteczny.
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Turvaohjeopas TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT tuotteen.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käsikirjassa on kuvattu.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojia, latausvälineitä käytettäessä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä käyttö voi johtaa henkilökohtaisiin vammoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.
Latausmateriaalien käsittely voi aiheuttaa riskejä, jos niitä ei hallita oikein.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Älä ylitä bushing neck die tuotteen suositeltuja teknisiä tietoja.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti, jotta vältät vahingot.

Ikäspecifiset varoitukset:

Tämä tuote ei sovellu alle 18vuotiaille ilman vastuullisen aikuisen valvontaa.
Pidä kaikki komponentit, mukaan lukien pienet osat, lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Valitse sopiva koon säätö bushing sen mukaan, mikä kaulan koko halutaan.
Aseta koon säätö bushing diekoteloon ja kiinnitä se tiukasti.
Kiinnitä säädettävä dekapointivarsi dieen varmistaen, että nappi on oikein sijoitettu.

Käyttö:

Aseta patruuna latauspainon kuoren pidikkeeseen.
Nosta ramia asettaaksesi patruunan dieen.
Jos kaulan vain osa on koon säädettävä, säädä dekapointivartta tarpeen mukaan.
Laske ramia viimeistelläksesi koon säädön.
Tarkista säädetty patruuna laadun ja tasaisuuden varalta ennen seuraavaan vaiheeseen siirtymistä.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista die ja bushing jokaisen käytön jälkeen estääksesi korroosiota ja varmistaaksesi
pitkäikäisyyden.
Säilytä tuote kuivassa, turvallisessa paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseen.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään
saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Toivomme, että nautit TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT tuotteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220
SWIFT

Introduktion
Tack för att du valde TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, vid användning av omladdningsutrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig användning kan leda till personskador eller skador på produkten.
Hantering av omladdningsmaterial kan medföra risker om det inte hanteras korrekt.

Undvika faror:

Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och drift.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för bushing neck die.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Hantera alla komponenter varsamt för att förhindra oavsiktliga skador.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte lämplig för individer under 18 år om de inte övervakas av en ansvarig vuxen.
Håll alla komponenter, inklusive små delar, borta från barn.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Välj den lämpliga storleksbussningen baserat på önskad nackstorlek.
Sätt in storleksbussningen i diekroppen och säkra den ordentligt.
Fäst den justerbara dekapperingsstaven i die, och se till att knappen är korrekt placerad.

Användning:

Placera hylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Höj ramen för att placera hylsan i die.
Om du bara ska ändra en del av nacken, justera dekapperingsstaven i enlighet med detta.
Sänk ramen för att slutföra omformningen.
Inspektera den omformade hylsan för kvalitet och enhetlighet innan du går vidare till nästa steg.

Efter användning:

Rengör die och bussning efter varje användning för att förhindra korrosion och säkerställa lång
livslängd.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla slitna eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare för hjälp. Se till att ha dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en säker och effektiv användning
av TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220
SWIFT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití
tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při používání vybavení pro přebíjení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o zpětném vyvolání produktu a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné použití může vést k osobnímu zranění nebo poškození produktu.
Manipulace s materiály pro přebíjení může představovat rizika, pokud není správně řízena.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a provoz.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro bushing neck die.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste předešli náhodnému zranění.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není vhodný pro osoby mladší 18 let, pokud není pod dohledem odpovědné dospělé
osoby.
Držte všechny komponenty, včetně malých částí, mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Instalace:

Zajistěte, aby byla vaše přebíjecí lis bezpečně upevněna a stabilní.
Vyberte vhodný sizing bushing podle požadované velikosti krčku.
Vložte sizing bushing do těla dies a pevně ho zajistěte.
Připojte nastavitelnou dekapovací tyč k dies, zajistěte, aby bylo tlačítko správně umístěno.

Použití:

Umístěte náboj do držáku náboje vaší přebíjecí lisu.
Zvedněte rameno, aby se náboj umístil do dies.
Pokud přebíjíte pouze část krčku, upravte dekapovací tyč podle potřeby.
Snižte rameno, abyste dokončili proces přebíjení.
Zkontrolujte přebíjený náboj na kvalitu a uniformitu před pokračováním k dalšímu kroku.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte die a bushing, aby se předešlo korozi a zajistila se dlouhá životnost.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte materiály pro přebíjení do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Doufáme, že si používání TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 220 SWIFT užijete bezpečně a efektivně.


